
L’inglese è la lingua dell’industria. Tuttavia, 
quando si deve esprimere in una lingua straniera 
per entrambe le parti, è difficile comunicare con 
precisione. In queste situazioni si dice e si scrive 
quello che si sa dire e scrivere, non quello che 
effettivamente si vorrebbe comunicare.

In qualità di traduttrice tecnica assicuro una 
comunicazione efficace e precisa con i partner 
dalla Polonia, senza dover ricorrere ad una 
terza lingua. Per te, questo significa arrivare 
più velocemente al nocciolo dell’argomento, 
comunicare con precisione contenuti specifici 
e poter beneficiare delle mie competenze 
interculturali.  

Krystyna Maternia
Traduzioni tecniche dal polacco

Visita il mio sito! Vi trovi articoli relativi alle problematiche che si riscontrano 
durante le traduzioni tecniche italo-polacche:

			    https://krystynamaternia.com

Contattami se la tua azienda ha bisogno di supporto di un servizio  
professionale in lingua polacca tecnica:    

		  +48 691 478 889		  emkamaternia@interia.eu



Traduzioni tecniche e specialistiche dal polacco  
e dall’inglese.

	manuali d’uso e manutenzione

	documentazione tecnica, disegni tecnici

	stringhe software, HMI, commenti PLC

	corsi di formazione per uso, programmazione  
	 e manutenzione di impianti industriali

	offerte commerciali

	contratti di compra-vendita macchinari

	materiali promozionali per fiere commerciali

Che cosa faccio

Chi sono

Mi chiamo Krystyna Maternia  
e sono traduttrice tecnica dal 
polacco e dall’inglese. 

Sono laureata presso l’Uni-
versità Jagellonica di Cracovia  
e l’Università di Scienze Naturali 
di Breslavia. Dal 2001 lavoro in 
qualità di traduttrice e interprete nei vari settori indu-
striali. Dal 2006 in modalità B2B.
Sul mio sito, presento referenze che confermano la 
mia esperienza.

Collaborazioni


